
tantes y entrarán en vigor, para las Partes Contratantes que la 
hayan aceptado, el día 90 a contar desde la fecha en la cual 
las dos terceras partes de las Partes Contratantes hubieran 
depositado su instrumento de aceptación en poder del deposi
tario. Posteriormente, la enmienda entrará en vigor, para cual
quier otra Parte Contratante, el dia 90 a contar desde la fecha 
en la cual dicha Parte Contratante haya depositado su instru
mento de aceptación de la enmienda.

Solución de diferencias 

ARTICULO 13

Si surgiera cualquier diferencia entre dos o más Partes Con
tratantes del presente Convenio en torno a la interpretación 
o a la aplicación del mismo, dichas Partes buscarán una solu
ción por la negociación o por cualquier otro método de solución 
de diferencias que les resulte aceptable.

Firma

ARTICULO 14

1. El presente Convenio quedará abierto a la firma de los 
Estados miembros de la Comisión Económica para Europa, de 
los Estados que disfruten del estatuto consultivo en la Comisión 
Económica para Europa en virtud del párrafo 8 de la resolu
ción 36 (IV) de 28 de marzo de 1947 del Consejo Económico y 
Social y de las Organizaciones de integración económica regio
nal constituidas por Estados soberanos miembros de la Comisión 
Económica para Europa, y que tengan competencia para nego
ciar, concluir y aplicar acuerdos internacionales en las materias 
cubiertas por la presente convención. Dicha firma tendrá lugar 
en las oficinas de las Naciones Unidas de Ginebra deñ 13 al 16 
de noviembre de 1979, con ocasión de la reunión a alto nivel, 
dentro del marco de la Comisión Económica para Europa, rela
tiva a la protección del medio ambiente.

2. Si se tratara de cuestiones que fueran de su competencia, 
dichas Organizaciones de integración económica regional po
drán, en su propio nombre, ejercer los derechos y asumir las 
responsabilidades que el presente Convenio confiere a sus Esta
dos miembros. En tales casos, los Estados miembros de dichas 
Organizaciones no estarán facultados para ejercer dichos dere
chos individualmente.

Ratificación, aceptación, aprobación y adhesión 

ARTICULO 15

1. El resente Convenio se someterá a ratificación, aceptación 
o aprobación.

2. El presente Convenio quedará abierto, a partir del 17 de 
noviembre de 1979, a la adhesión de los Estados y Organizacio
nes a que se refiere el párrafo 1 del artículo 14.

3. Los instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación 
o adhesión se depositarán en poder del Secretario general de la 
Organización de las Naciones Unidas, el cual desempeñará las 
funciones de depositario.

Entrada en vigor 

ARTICULO 16

1. El presente Convenio entrará en vigor el nonagésimo día 
a contar desde la fecha del depósito del vigésimo cuarto instru
mento de ratificación, aceptación, aprobación ó adhesión. •

2. Para cada una de las Partes Contratantes que ratifique, 
acepte o apruebe el presente Convenio o se adhiera al mismo 
con posterioridad al depósito del vigésimo cuarto instrumento 
de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, el Convenio 
entrará en vigor el nonagésimo día a contar desde la fecha del 
depósito por la citada Parte Contratante de su instrumento de 
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.

Retirada 

ARTICULO 17

En cualquier momento, después del transcurso de cinco años 
desde la fecha en que el presente Convenio haya entrado en 
vigor con respecto a una Parte Contratante, la citada Parte 
Contratante podrá retirarse del Convenio mediante notificación 
escrita dirigida al depositario. Dicha retirada tendrá efecto el 
nonagésimo día a contar desde la fecha de recepción de la noti
ficación por el depositario.

Textos auténticos 

ARTICULO 18

El original del presente Convenio, cuyos textos inglés, fran
cés y ruso son igualmente auténticos, quedará depositado en 
poder del Secretario general de la Organización de las Naciones 
Unidas,

En fe de lo cual los signatarios, debidamente autorizados al 
efecto, firman el presente Convenio.

Hecho en Ginebra el 13 de noviembre de 1979.

Estados parte

Alemania, República Federal de: 15 de julio de 1982 (R) (1),
Austria: 16 de diciembre de 1982 (R). 
Bélgica: 15 de julio de 1982 (R).
Bulgaria: 9 de junio de 1981 (R).
Canadá: 15 de diciembre de 1981 (R).
CEE: 15 de julio de 1982 (Ap.).
Dinamarca: 18 de junio de 1982 (R).
España: 15 de junio de 1982 (R).
Estados Unidos: 30 de noviembre de 1981 (Ac.).
Finlandia: 15 de abril de 1981 (R).
Francia: 3 de noviembre de 1981 (Ap.).
Hungría: 22 de septiembre de 1980 (R).
Irlanda: 15 de julio de 1982 (R).
Italia: 15 de julio de 1982 (R).
Luxemburgo: 15 de julio de 1982 (R).
Noruega: 29 de septiembre de 1980 (R).
Países Bajos: 15 de julio de 1982 (Ac.).
Portugal: 29 de septiembre de 1980 (R).
Reino Unido: 15 de julio de 1982 (R) (2). -
República Democrática Alemana: 7 de junio de 1982 (R).
República Socialista Soviética de Bielorrusia: 13 de junio 

de 1980 (R).
República Socialista Soviética de Ucrania: 5 de junio de 

1980 (R).
Suecia: 13 de febrero de 1981 (R).
URSS: 22 de mayo de 1980 (R).
El presente Convenio entrará en vigor con carácter general 

y para España el 16 de marzo de 1983, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 16.1 del mismo.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 28 de febrero de 1983.—El Secretario general Técnico, 

Ramón Villanueva Etcheverria.

R: Ratificación; Ap.: Aprobación; Ac.: Aceptación.

(1) La República Federal de Alemania aplicará también el Conve
nio a Berlín Occidental.

(2) Reino Unido: Notificación de extensión a las Bailias de Jersey 
y Guernsey, isla de Man, Gibraltar y bases de Akrotiri y Dhekelia en 
la isla de Chipre.

PRESIDENCIA DEL GOBIERNO

7294 REAL DECRETO 4123/1982, de 29 de diciembre, so
bre traspaso de funciones y servicios de la Admi
nistración del Estado a la Comunidad Autónoma 
de Galicia en materia de tiempo libre.

El Estatuto de Autonomía para Galicia aprobado por Ley 
Orgánica 1/1981, de 6 de abril, en su artículo 27, puntas 21 y 22, 
establece la competencia exclusiva de la Comunidad Autónoma 
de Galicia en materia de promoción y ordenación del turismo", 
dentro de la Comunidad y de promoción del deporte y la ade
cuada utilización del ocio, respectivamente.

Por otra parte, el Real Decreto 581/1982, de 26 de febrero, 
determina las normas y el procedimiento a que han de ajustarse 
las transferencias de funciones y servicios del Estado a la Co
munidad Autónoma de Galicia.

De conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto citado, 
que también regula el funcionamiento de la Comisión Mixta 
de Transferencias prevista en la disposición transitoria cuarta 
del Estatuto, esta Comisión, tras considerar su conveniencia y 
legalidad, adoptó en su reunión del día 27 de diciembre de 1982 
el oportuno acuerdo cuya virtualidad práctica exige la aproba
ción por el Gobierno mediante Real Decreto, objetivo inmediato 
del presente. 

En su virtud, a propuesta de los Ministros de Trabajó y 
Seguridad Social y de Administración Territorial y previa deli
beración del Consejo de Ministros en su reunión del dia 29 de 
diciembre de 1982,

DISPONGO:
Artículo l.° Se aprueba el acuerdo de la Comisión Mixta 

de Transferencias de la Comunidad Autónoma de Galicia de fe
cha 27 de diciembre de 1982 por el que se transfieren competen
cias y funciones del Estado en materia de tiempo libre a la 
Comunidad Autónoma de Galicia y se le traspasan los corres
pondientes servicios e instituciones y medios personales, mate
riales y presupuestarios precisos para el ejercicio d6 aquéllas.

Art. 2.° 1. En consecuencia, quedan transferidas a la Jun
ta do Galicia las competencias a que se refiere el acuerdo que 
se incluye como anexo del presente Real Decreto y traspasa
dos a la misma los servicios e instituciones y los bienes, dees- 
chos y obligaciones, asi como el personal que figura en las 
relaciones números 1 y 2 adjuntas al propio acuerdo de la 
Comisión Mixta indicada, en los términos y condiciones que 
allí se especifican.

2. En el anexo II de este Real Decreto se recogen las dispo
siciones. legales afectadas por la presente transferencia.
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Art. 3.° Los traspasos a que se refiere este Real Decreto 
tendrán efectividad a partir del día 1 de enero de 1983.

Art. 4.° Los créditos presupuestarios que figuran detallados 
en la relación 3.2, como bajas efectivas, serán dados de baja en 
los conceptos de origen del presupuesto prorrogado y transfe
ridos por el Ministerio de Hacienda a los conceptos habilitados 
en los capítulos IV y VII de la sección 32, destinados a financiar 
los servicios asumidos por los Entes Preautonómicos y Comu
nidades Autónomas, una vez que se remitan al Departamento 
citado por parte de la Oficina Presupuestaria del Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social los certificados de retención de cré
dito acompañados de un sucinto informe de dicha Oficina para 
dar cumplimiento a lo dispuesto en el anexo I, primero, apar
tado a), punto dos, de la Ley de Presupuestos Generales del 
Estado para 1982.

Art. 5.° El presente Real Decreto entrará en vigor el mismo 
día de su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Dado en Madrid a. 29 de diciembre de 1982.

JUAN CARLOS R.

El Ministro de la Presidencia,
JAVIER MOSCOSO DEL PRADO Y MUÑOZ

 ANEXO I

Don José Elias Díaz García y don José Ramón Colera Leirado, 
este último por sustitución. Secretarios de la Comisión Mixta 
de Transferencias Administración del Estado-Junta de Galicia,

CERTIFICAN:

Que en la sesión plenaria de la Comisión celebrada el día 
27 de diciembre de 1982 se adoptó acuerdo sobre transferencias 
a la Comunidad Autónoma de la Junta de Galicia de las com-
petencias, funciones y servicios en materia de tiempo libre en 

os términos que a continuación se expresan:

A) Referencia a normas constitucionales y estatutarias y 
legales en las que se ampara la transferencia.

La Constitución, en el artículo 148.1, establece que las Comu
nidades Autónomas podrán asumir competencias en materia de 
«Promoción y ordenación del turismo en su ámbito territorial» 
(número 18) y «Promoción del deporte y de la adecuada utili
zación del ocio» (número 19).

Por su parte, el Estatuto de Autonomía de 6 de abril de 1981 
establece en su artículo 27, apartados 21 y 22, que corresponde 
a la Comunidad Autónoma de Galicia la competencia exclusiva 
en materia de promoción y ordenación del turismo y promo
ción del deporte y adecuada utilización del ocio.

En base a estas previsiones constitucionales y estatutarias, 
es legalmente posible que la Comunidad Autónoma de Galicia 
tenga competencias en la materia indicada, por lo que se pro
cede a operar ya en este campo transferencias de competencias 
de tal índole a la misma.

En consecuencia con lo expuesto, parece necesario y resulta 
estrictamente legal llegar a un acuerdo sobre transferencia de 
competencias en las materias indicadas a la Junta de Galicia 
para cumplir así los objetivos de su creación y para posibilitar 
la exigencia constitucional de la organización territorial del 
Estado diseñada.

B) Competencias y funciones que asume la Comunidad 
Autónoma e identificación de los servicios que se traspasan.

Se transfiere a la Comunidad Autónoma, dentro de su res
pectivo ámbito territorial y en los términos del presente acuerdo, 
la ejecución de las siguientes competencias y funciones:

«En materia de tiempo libre y al amparo del artículo 148.1, 
18 y 16 de la Constitución, y del 27 del Estatuto:

— Las funciones y servicios del extinguido Instituto Social 
del Tiempo Libre, procedentes de la Obra Sindical de Educación 
y Descanso, a que se refiere el artículo 2 del Real Decreto 691/ 
1979, de 20 de febrero.

— Tendrán derecho a ser usuarios de las residencias traspa
sadas en virtud del presente acuerdo todos los trabajadores 
españoles y los familiares de los mismos, cualquiera que sea 
el lugar de su domicilio.

— Para garantizar el acceso de todos los españoles a las 
residencias traspasadas, la Comunidad Autónoma se compro
mete a dar prioridad a los usuarios procedentes de territorios 
distintos al de la Comunidad Autónoma para cubrir al menos 
el 50 por 100 de las plazas de cada residencia en temporada alta.

C) Competencias, servicios y funciones que se reserva lo 
Administración del Estado.

 En consecuencia con la relación de competencias traspasadas, 
permanecerán en el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
y seguirán siendo de su competencia para ser ejercidas por el 
mismo las siguientes funciones y actividades:

— La coordinación para garantizar el intercambio de plazas 
a que se refiere el apartado B) del présente anexo, de acuerdo 
con el convenio que se menciona en el apartado D),

— La elaboración de estadísticas para fines estatales.
— Cualquier otra que le corresponda en virtud de alguna 

norma y que no haya sido objeto de transferencia. 

D) Funciones en que han de concurrir la Administración 
del Estado y la Comunidad Autónoma y forma de cooperación.

Se desarrollarán coordinadamente entre el Ministerio de Tra
bajo y Seguridad Social y la Comunidad Autónoma, de confor
midad con los mecanismos que en cada caso se señalen, las 
siguientes funciones y competencias:

— La Comunidad Autónoma informará al Ministerio de Tra
bajo y Seguridad Social de las plazas disponibles en las residen- 
cias a su cargo y éste a la Comunidad Autónoma de las que 
hubiera en otras residencias fuera de dicha Comunidad Autó
noma a fin de que unas y otras puedan ser utilizadas y, de esta 
manera, se logre una mayor rentabilidad social y económica de 
las instalaciones residenciales.

— Por medio de un convenio entre la Administración del 
Estado y la Comunidad Autónoma se articulará un procedi
miento a fin de que en todo momento se logre la máxima utili
zación de las instalaciones y plazas disponibles.

E) Bienes, derechos y obligaciones del Estado que, se tras
pasan.

Se traspasan a la Junta de Galicia los bienes, derechos y 
obligaciones del Estado que se recogen en el inventario detallado 
de la relación adjunta número 1, donde quedan identificados 
los inmuebles, muebles y las concesiones y contratos afectados 
por el traspaso. Estos traspasos se formalizarán de acuerdo con 
lo establecido en la disposición transitoria quinta del Estatuto de 
Autonomía y demás disposiciones en cada caso aplicables.

F) Personal adscrito a los servicios e instituciones que se 
traspasan.

1. El personal adscrito a los servicios e instituciones traspa
sados y que se referencia nominalmente en la relación adjunta 
número 2 seguirá con esta adscripción, pasando a depender de 
la Junta de Galicia en los términos legalmente previstos por el 
Estatuto de Autonomía y las demás normas en cada caso apli
cables y en las mismas circunstancias que se especifican en la 
relación adjunta y con su número de Registro de Personal.

2, Por la Subsecretaría del Ministerio de Trabajo y Seguri
dad Social y demás Organos competentes en materia de personal 
se notificará a los interesados el traspaso. Asimismo se remi
tirá a los Organos competentes de la Junta de Galicia una copia 
de todos los expedientes de este personal transferido, procedién
dose por la Administración del Estado a modificar las plantillas 
orgánicas y presupuestarias en función de los traspasos operados.

G) Valoración provisional de las cargas financieras de los 
servicios traspasados.

1. Queda pendiente el cálculo definitivo del coste efectivo 
de los servicios, que se traspasan, que deberá ser aprobado,por 
el Consejo de Ministros a propuesta de la Comisión Mixta. El 
coste efectivo provisional se recoge en la relación 3.1.

2, Los recursos financieros que se destinan a sufragar los 
gastos originados por los servicios que se traspasan, durante 
el ejercicio de 1983, figuran en la relación 3.2.

La cuantía de estos recursos se ha fijado con datos de los 
Presupuestos Generales del Estado para 1982. Dichas cuantías 
deberán actualizarse una vez conocidos los presupuestos para 
1983 y la valoración definitiva a que se refiere el apartado 
anterior.

H) Documentación y expedientes que se traspasan.

La entrega de la documentación y expedientes de los servi
cios traspasados se realizará en el plazo de un mes y será 
objeto de la oportuna acta de entrega y recepción autorizada 
por las autoridades compete: tes en cada caso. Igualmente se 
entregarán los expedientes en tramitación correspondientes a los 
servicios traspasados en los que no haya recaído resolución 
definitiva antes de la fecha señalada en el acuerdo de la Comi
sión Mixta de Transferencias. No obstante, los recursos admi
nistrativos contra resoluciones de la Administración del Estado 
se tramitarán y resolverán por los Organos de ésta.

I) Fecha de efectividad de las transferencias.

Los traspasos de funciones y de medios objeto de este acuerdo 
tendrán efectividad a partir del día 1 de enero de 1983.

Y para que conste, expedimos la presente certificación en 
Madrid a 27 de diciembre de 1982.—Los Secretarios de la Comi
sión, José Ellas Díaz García y José Ramón Colera Leirado.

ANEXO II

Apartado del Real Decreto: Anexo I, apartado B).
Preceptos legales afectados: Articulo 2.° del Real Decreto 691/ 

1979, de 20 de febrero.
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(Continuación.)

REAL DECRETO 3936/1982, de 29 de diciembre, so
bre traspaso ,de funciones y servicios de la Admi
nistración del Estado a la Comunidad Autónoma 
de Andalucía en materia de educación. (Continua
ción.)

Traspaso de funciones y servicios de la Administración del 
Estado a la Comunidad Autónoma de Andalucía en materia de 
educación, aprobados por Real Decreto 3936/1982, de 29 de di
ciembre. (Continuación.)

2. RELACION DE PERSONAL Y PUESTOS DE TRABAJO VA
CANTES ADSCRITOS A LOS SERVICIOS QUE SE TRASPASAN 

A ANDALUCIA

2.1 Relación nominal de funcionarios.


